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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Government Attempts to Address Low Birthrate Crisis
ccording to United Nations statistics, Taiwan now officially has the lowest birthrate in the world at just one child per woman.  　(1)　 Central to the steps taken are a campaign to promote child bearing along with financial subsidies and incentives for those with children or planning to have children.

　(2)　  It is estimated by the nation’s Ministry of Education that there will be 15,000 fewer students entering elementary schools and 25,000 fewer going into junior high school this year, which will result in the elimination of hundreds if not thousands of classes.  　(3)　  The future economic impact could also be quite serious as the population will steadily age and become increasingly less productive, and there will be less demand for certain goods and services, which will likely lead to fewer jobs and economic opportunities.
　(4)　 The winning slogan, “Children are our most precious treasures”, will be part of a larger campaign which will include subsidies to lower income families to help pay for kindergarten fees for five-year-old children.  In addition, starting next year, every couple in Taipei that has a baby will receive NT$20,000 and further financial incentives will be offered to couples with children who decide to have more.
　(5)　.
(Discourse Structure
(A)
This has prompted government authorities to take action to address the issue.

(B)
In an attempt to rectify this situation, the government held a contest in which people submitted slogans that promote having children.
(C)
It is hoped that these measures will reverse the falling birthrate trend in Taiwan and lead to a brighter social and economic future.
(D)
There have been dire predictions for the future of Taiwan as a result of its low birthrate.

(E)
Furthermore, the Education Minster claimed that up to one third of the nation’s universities could be out of business in little more than a decade if the current trend continues.
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( Patterns
Furthermore, the Education Minster claimed that up to one third of the nation’s universities could be out of business in little more than a decade if the current trend continues.

英文中，分數以及小數點的說法：

分數：分子是用一般數字表示，而分母則用序數表示。而當分子大於1時，序數（也就是分母）的後面要加上s。

1/2→one-half　　1/3→one-third　　1/4→one-fourth, one-quarter　　2/3→two-thirds
3/4→three-fourths, three-quarters　　2/5→two-fifths

小數：小數點前面的數字和一般的數字念法相同，但小數點後面的數字則需一一讀出。

0.057→ (zero) point zero five seven　　2.39 → two point three nine

．One fifth of the people here are working in the tourism industry.

　（這裡的人有五分之一從事旅遊業。）

．I didn’t have any of the cake; my brother ate a quarter of it and my sister had the rest.

　（這個蛋糕我都沒吃到。我哥哥吃了四分之一，而我姊姊把剩下的都吃掉了。）
 ( Translation
政府試圖解決低生育率危機
據聯合國的統計數字，臺灣現在已經是全世界生育率最低的國家，每位婦女只生一位小孩，這使得政府當局採取行動，設法解決這個問題。所採取的措施中，最主要的是一項促進生育的活動，以及提供那些有小孩的人，或是計畫要生小孩的人在財政上的補助和獎勵。

由於極低的生育率，很多對於臺灣未來的預測都相當悲觀。據國內的教育部估計，今年的國小入學生會減少一萬五千人，而國中生會減少兩萬五千人，這將導致數百至數千的班級數遭到刪減。此外，教育部長表示，如果目前的趨勢持續下去，國內有多達三分之一的大學可能會在未來十年左右關門大吉。由於人口持續老化而生產力逐漸降低，可能會對未來的經濟造成嚴重衝擊，而對於某些商品及服務需求的降低，也可能會導致工作及經濟上的機會變少。
為了改正這樣的情況，政府舉辦了一項比賽，由人們投稿鼓勵生育的口號。得獎的口號「孩子是傳家寶」將出現在另一個更大型的宣導活動中，而這個宣導活動還包括給較低收入家庭的補助，以及幫忙支付五歲小孩上幼稚園的費用。此外，從明年開始，臺北每一對有小孩的夫妻將會得到兩萬元，而有小孩且決定生更多個小孩的夫妻，則會獲得更進一步的獎勵。大家希望這些措施可以扭轉臺灣出生率下降的趨勢，使臺灣的社會經濟能有一個較光明的未來。
( Answer
(1) A　(2) D　(3) E　(4) B　(5) C
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International News
 Nine Killed in Manila Hostage Crisis
ragedy struck in the Philippine capital when a number of holiday makers from Hong Kong were gunned down aboard their tour bus in a hostage-taking incident that shocked the world.  Among those killed were seven tourists ranging in age from 14 to 58, a 31-year-old tour guide, and their assailant.  The incident has strained relations between the governments of China and the Philippines and has led people the world over to question the safety of the Philippines as a tourist destination.


The drama began early on August 23rd when Rolando Mendoza, a former Manila police inspector, hijacked a tourist bus which contained 21 visitors from Hong Kong plus their driver and guides.  Mendoza, who was armed with a hand gun and an automatic rifle, was allegedly upset at having been fired from his job for corruption two years earlier.  In order to secure the release of his hostages, he demanded that the Manila police service reinstate him to his former position.  As authorities negotiated with Mendoza, local television news crews descended on the scene and the event was soon being broadcast live around the world.


Unfortunately, events took a turn for the worse when Mendoza’s brother, also a police officer, arrived at the scene and was arrested by authorities.  Surviving witnesses claim that when Mendoza saw this happen on a television in the bus, he flew into a rage and began shooting his hostages.  While a Manila police SWAT team surrounded and attempted to board the bus shortly after this, it took them over an hour to finally gain access and kill Mendoza, leading to allegations of police incompetence.  After much criticism, the Philippine government admitted that the situation had been mishandled and that a full investigation into the incident would be carried out to ensure that such a terrible thing never happens again.
( Multiple Choices
　　 1.
According to the passage, which of the following is true?


(A) Nine tourists from Hong Kong were killed in the hostage crisis.


(B) The killer of the tourists was a former Manila police officer.


(C) The hostage taker demanded money for the release of the hostages.


(D) The police were praised for their actions in resolving the crisis.

　　 2.
When someone flies into a rage, he or she becomes 　　　　　.


(A) excited
(B) angry
(C) disappointed
(D) satisfied
　　 3.
According to the passage, which was not a factor that led to the tragedy?


(A) The killer being fired from his job.


(B) The killer’s brother being arrested.


(C) The slow police response in the rescue.


(D) The hostages not being cooperative.
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In order to secure the release of his hostages, he demanded that the Manila police service reinstate him to his former position.
在 “he demanded that the Manila police service reinstate him to his former position.”中，reinstate之前有一個助動詞should被省略，所以需以原形動詞表示。

符合 “S + V that S + (should) VR” 這個句型的動詞類型有：

表堅持：insist

表建議：suggest, advise, recommend

表請求：ask, request

表命令：order, demand

．Our teacher asked that we submit our assignment by the end of this week.

（我們的老師要求我們在這個星期結束之前繳交我們的作業。）

．The mother insisted that her son do the dishes after dinner.

（這個媽媽堅持她的兒子在晚餐後要洗碗。）
( Translation

馬尼拉人質挾持事件九人喪生
律賓首都發生了一件悲劇，在一個震驚世界的人質挾持事件中，一些來自香港的度假旅客在他們的旅遊巴士上遭到槍擊。這些死亡的人當中，包含七位年紀從十四歲到五十八歲的旅客、一位三十一歲的導遊以及攻擊的兇手。這個事件使得中國與菲律賓政府的關係陷入緊張，更引起全世界對於身為觀光勝地的菲律賓的安全產生質疑。

這事件發生在八月二十三日稍早的時候，一位前馬尼拉警察調查員Rolando Mendoza挾持一輛載有二十一位香港旅客及司機和導遊的巴士。持有一隻手槍及自動來福槍的Mendoza，據說兩年前因為貪汙而被免職。他要求馬尼拉警方，如果要確保人質能安全釋放，就要恢復他以前的職位。當有關當局和Mendoza談判時，當地電視新聞工作小組人員突然來到現場，使得整個事件很快地就在全世界現場報導。

不幸的是，當本身也是警官的Mendoza的弟弟到達現場且被有關當局逮捕時，整個情況急轉直下。倖存的目擊者表示，當Mendoza在巴士上的電視看到這件事發生時，他勃然大怒，並開始射殺人質。馬尼拉警方SWAT小組在這之後不久，包圍並企圖登上巴士，花了近一小時的時間才得其門而入並殺了Mendoza，讓人懷疑警方的無能。在眾多批評下，菲律賓政府承認整個情況處理不當，並會對此事件進行全面性的調查，以確保這樣的恐怖事件不會再度發生。
( Answer
(1) B　(2) B　(3) D
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Before You Read





(懷孕（pregnancy）及生產（delivery）的過程是十分艱辛的。當一位婦女到婦產科（Obstetrics & Gynecology）診所檢查確定自己懷孕後，很快會遇到的是害喜（morning sickness），甚至還有流產（miscarriage）的風險。而經過懷胎十月之後，則需經歷痛苦指數百分百的陣痛（labor pain）及生產過程。雖然現在愈來愈多人選擇剖腹產（caesarean induction; C-section），但一般還是建議自然生產（natural birth）對母體及嬰兒才是較好的選擇。現在大部分的職業婦女（career woman）在生產後，可以選擇放育嬰假（maternity leave），在家好好照顧新生兒（newborn baby）。因此我們應對辛苦的媽媽獻上最高的敬意。
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Before You Read





(SWAT，也就是反恐特警小組。它的全稱為Special Weapons and Tactics。這個特別的行動小組成立於70年代美國洛杉磯警察專責特別行動小組，組員都需接受過嚴格的槍械操作和突擊戰術配合訓練（training），其主要職責為拯救人質（hostage rescue）、設路障搜查、逮捕危險人物，或對付極度危險的武裝罪犯（heavily-armed criminal）。現在幾乎美國的各大城市警局都有SWAT。SWAT隊員配備的槍械包括：� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E8%A1%9D%E9%8B%92%E6%A7%8D" \o "衝鋒槍" �衝鋒槍�（� HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Submachine_guns" \o "Submachine guns" �submachine gun�）、� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E9%9C%B0%E5%BD%88%E6%A7%8D" \o "霰彈槍" �霰彈槍�（� HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Shotgun" \o "Shotgun" �breaching shotgun�）、� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E5%82%AC%E6%B7%9A%E5%BD%88" \o "催淚彈" �催淚彈�（riot control agents）、� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E9%97%AA%E5%85%89%E5%BC%B9" \o "閃光彈" �閃光彈�（stun grenade）以及� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E7%8B%99%E5%87%BB%E6%AD%A5%E6%9E%AA" \o "狙擊步槍" �狙擊步槍�（� HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Sniper_rifles" \o "Sniper rifles" �sniper rifle�）等。由於隊員的許多英勇事蹟，SWAT常是好萊塢電影的題材。
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